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Nie jest to produkt medyczny, prosimy nie używać go do leczenia!  

 

 

Specyfikacja i dane techniczne: 

Nazwa produktu 5 IN 1 Peeling wodorowy Yoshida 

Item No. H5020 

Funkcje 

Oksybrazja I peeling wodorowy、 

Ultradźwięki、RF、spray、 młotek ciepło - 

zimno 

Napięcie znamionowe/Moc 
AC 100-120V～ 

AC 220-240V～ 

Częstotliwość robocza 50/60Hz  

Moc znamionowa 190W 

Wymiar (LXWXH) 61*41*90.1cm 

N.W. 50Kg 

 

Packing List: 

Nazwa Wygląd elementu Ilość 

Maszyna  

 

1 set 

Przewód zasilający  1 pc 

RF głowica  1 pc 

Głowica 

ultradźwięki  1 pc 

Młotek ciepło - 

zimno  
1 pc 

Aerograf do spray 

 

1 pc 

Głowica do 

oksybrazji I peelingu 

wodorowego 

 

1 pc 

Głowica szlifująca 
 

1 set 
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Twarda plastikowa 

głowica 
 1 set 

Głowica silikonowa 
 

1 set 

Instrukcja obsługi 
 

1copy 

 

Instrukcja obsługi urządzenia:  

1. Ekran wyświetlacza 

2. Akcesoria 

3. Butelki (A,B,C,D) 

4. Kluczyk 

5. Przedni panel 

6. Uchwyt na akcesoria 

7. Gniazda podłączeniowe 

8. Przycisk włącz/wyłącz 

9. Bezpiecznik 

10. Gniazdo sieciowe 

 

 

Instrukcja i uwagi： 

1. Postępuj zgodnie z instrukcją, aby zainstalować akcesoria. 

 

2. Napełnij pojemnik wodą mineralną lub innym płynem w formie wodnej, a następnie 

otwórz górny przycisk. 

3. Włącz przełącznik zasilania z boku głównej ramy. Włączy się kontrolka włącznika zasilania. 

4. Unieś delikatnie ekran wyświetlacza  

5. Wyświetlacz i działanie ekranu: Włączanie zasilania Wybór funkcji - różne funkcje 
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6. Dotknij ekranu wyświetlacza, aby wybrać funkcje według potrzeb  

Wybór funkcji: 

1.Aqua Clean (oczyszczanie wodne i wodorowe) 

2. Ultradźwięki 

3. Spray 

4. Ustawienia 

5. RF 

6.  Młotek ciepło - zimno 

 

 

 

Funkcje urządzenia 

1.Aqua Clean（głębokie oczyszczanie）  

2. Spray（aplikacja substancji aktywnych głąb skóry）  

3. RF（Lifting skóry.） 

4. Ultradźwięki（aplikacja substancji aktywnych głąb skóry） 

5. Młotek ciepło – zimno（stymulacja skóry, porów I naczyń krwionośnych） 

 

Kroki operacyjne: 

Funkcja Aqua Clean 

Poprzez uzyskanie podciśnienia, ultra-małe pęcherzyki i płyny odżywcze są w pełni połączone. 

Specjalnie zaprojektowane małe spiralne głowice ssące działają bezpośrednio na skórę, utrzymują 

bardzo małe pęcherzyki przez długi czas kontaktu ze skórą, zwiększając efekt peelingu. Głeboko 

oczyszczają skórę i usuwają starzejące się komórki keratynowe, usuwając sebum. Dokładnie 

usuwają wszelkie zanieczyszczenia, roztocza i pozostałości łoju z mieszków włosowych i 

uzupełniają skórę substancjami odżywczymi. Skóra jest nawilżona, delikatna i błyszcząca. 

 

Przygotowanie do użycia 

Dodaj do butelki specjalny płyn lub wodę mineralną 

1. Naciśnij przycisk na środku butelki.. 

2. Odkręć górną pokrywę w kierunku strzałki. 
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3. Dodaj specjalny płyn lub wodę mineralną do butelki  

4. Dokręć górną pokrywę w przeciwnym kierunku i naciśnij środkowy przycisk (patrz prawy 

obrazek) 

5. Włóż butelki do odpowiednich gniazd hosta. (patrz poniżej obraz) 

Uwaga: Przed włożeniem sprawdź, czy dolny pierścień uszczelniający jest nienaruszony (patrz 

rysunek poniżej). Brak lub uszkodzenie pierścienia uszczelniającego spowoduje wyciek! Podczas 

wkładania, sprawdź mały i duży otwór po dwóch stronach, czy pasują do nich, w przeciwnym razie 

nie będziesz mógł go włożyć. Wstaw 4 butelki z wodą do odpowiednich gniazd. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sposób użycia 

(1) Wybierz funkcję Aqua Clean na 

ekranie. 

 

MENU 

1. Redukcja czasu 

2. Licznik czasu 

3. Zwiększenie czasu 

4. Powrót do głównego menu 

5. Redukcja energii 

6. Pasek energii 
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7. Procent użytych butelek wody 

8. Butelka A 

(Włącza funkcję wody bogatej w wodór) 

9. Butelka B,C,D 

10. Stan pracy butelki 

11. Zwiększenie energii 

12. Przycisk Start 

(2). naciśnij przycisk na środku pokrywy butelki 

(w przeciwnym razie woda może wyciekać), następnie naciśnij Redukcja czasu  lub 

Zwiększ czas  dostosowania czasu użytkowania, w zależności od wykonywanego zabiegu 

(sugerowane 15-20min), naciśnij UP i DOWN, aby dostosować siłę ssania zgodnie z potrzebą 

(sugerowane zwiększanie od poziomu 2), wybierz potrzebną butelkę, możesz wybrać jedną lub 

wszystkie,  butlelki ABCD są wyświetlone na ekranie, na dole aktywne butelki wyświetlają się 

jako ON , nieaktywne wyświetlają się jako OFF , W butelce A można także włączyć 

funkcję wody wodorowej，kiedy jest w funkcji  należy ponownie kliknąć ikonę butelki  

oznacza to, że funkcja uwodornienia jest włączona.，kiedy chcesz wyłączyć tą funkcję, 

wystarczy ponownie kliknąć w ikonę butli  spowoduje to jej zamknięcie.（Notatka：Tylko 

Butla A posiada tą funkcję，B,C,D nie mają takiej funkcji） 

 

Wyjaśnienie: (Woda wodorowa) wg naukowych doniesień, wodór jest nierozpuszczalny w wodzie 

przy użyciu nanometrycznej technologii mieszania cieczy z gazem, i stosuje fizyczne metody do 

równomiernego otoczenia cząsteczek wodoru wokół cząteczki wody, aby promować stabilną 

kombinację wodoru i wody. Ma cechy wysokiego stężenia wodoru i dobrej stabilności. Wodór jest 

bezbarwnym, bezwonnym, nietoksycznym i bezwonnym gazem. Unikalny charakter wodoru 

decyduje o tym, że wodór ma wiele zalet w biologii. Bardziej oczywistą cechą jest silna penetracja 

warstw skóry, która może łatwo dostać się do dowolnej części komórki, takiej jak jądro i 
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mitochondria, więc woda bogata w wodór ma bardzo silną funkcję antyoksydacyjną. 

Dostosuj procent wody na butelkę, Po prostu kliknij numer na ekranie  , liczba pojawi się na 

górze 
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1. Okno wyboru kodu pin 

2. Klawiatura wyboru kodu pin 

3. Anulowanie kodu pin 

4. Potwierdzenie kodu pin i wyjście 

 

 

W interfejsie wprowadzania liczb kliknij wartość procentową wymaganą do wprowadzenia 

powyższego numeru, na przykład wprowadź 23, co oznacza, że używane jest 23% wody w 

butelce. 

naciśnij   system zapisuje wartość i wychodzi z interfejsu. Jeśli dane wejściowe są błędne, 

naciśnij  enter ponownie. 

Po ustawieniu wymaganego numeru naciśnij przycisk Rozpocznij pracę. 

 

(3) funkcje 

Wybierz żądaną głowicę szlifującą i zamocuj ją na uchwycie 

， Trzy głowice szlifujące do wyboru 

 

1. Głowica szlifująca 

2. Twarda plastikowa głowica 

3. Głowica silikonowa 

 

Głowica szlifująca jest odpowiednia do złuszczania martwego naskórka. Twarde głowice z tworzywa 

sztucznego nadają się do regularnego używania na skórze. Różne modele są używane do czyszczenia 

całej powierzchni lub części twarzy.  

Głowica silikonowa nadaje się do skóry wrażliwej, nie podrażnia. 

Całe mycie twarzy obejmuje 15-20 minut.  

Uwagi dotyczące operacji: 
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1. Gdy butelka na zużytą ciecz jest pełna, na ekranie pojawi się logo ostrzegawcze 

 po czym zakończ pracę，otwórz tylne drzwi w maszynie, usuń brudną wodę 

z butli. Zgodnie z kierunkiem strzałki, oczyszczaj brudną wodę i instaluj butelkę z powrotem, a 

następnie kontynuuj jej używanie. 

2, Pierścień uszczelniający butelki wody jest uszkodzony, może to spowodować wyciek. Jeśli 

przypadkowo wycieknie, natychmiast wyłącz zasilanie, wyciągnij 

butelkę z wodą, osusz wodę suchą szmatką i umieść ją w suchym, 

wentylowanym miejscu, dopóki urządzenie nie wyschnie. Spróbuj 

ponownie uruchomić system. Nie otwieraj urządzenia, gdy woda 

wycieka! w przeciwnym razie urządzenie zostanie 

zniszczone! 

3. Podczas przenoszenia urządzenia, naciśnij przycisk butelki z 

powrotem, aby butelka wody była zamknięta, aby zapobiec rozlaniu się wody. 

4, Należy utrzymywać głowicę szlifującą w czystości, czyścić sondę po każdym użyciu i używać 

alkoholu lub innych narzędzi dezynfekujących do sterylizacji lub wymiany nowej głowicy. 

5、Czas zabiegu nie powinien przekraczać 15 minut. Osoby o małej powierzchni skóry na twarzy 

powinny mieć przeprowadzony krótszy zabieg. Zbyt długi czas zabiegu może spowodować zbyt 

duże złuszczenie lub utrudnione wchłanianie substancji aktywnych; Glowica nie powinna 

pozostawać w jednej pozycji przez dłuższy czas, aby nie uszkodzić skóry. 

6、Zbyt długi czas zabiegu złuszczania może uszkodzić skórę. 

 

Funkcja rozpylania wody z tlenem 

Wydajność: woda lub inna substancja do wtłoczenia, ułatwia absorbcję przez skórę, natlenienie 

skóry, aktywację komórek skóry, odżywienie skóry.  
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Wstęp do obsługi                          

1. Spust (kontroluj objętość wyrzutu tlenu) 

2. butelka 

3. uchwyt 

 

Przygotuj przed użyciem 

 Dodaj czystą wodę lub esencję do butelki   

 

Instrukcja: 

(1) Wybór Ikona SPRAY przy wyborze funkcji przechodzi do interfejsu spray 

 

 

 

 

 

 

 

 

Wprowadzenie interfejsu 

 

1. czas regulacji 

2. uruchom klawisz pauzy 

3. Wyjdź z bieżącego przycisku funkcyjnego 

 

(2) Zwiększenie lub zmniejszenie do właściwego czasu (zalecane 15 minut) 

Po zakończeniu wszystkich ustawień, naciśnij przycisk, aby rozpocząć. 
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Jak używać 

• Po uruchomieniu odpowiedniej funkcji na wyświtlaczu, Przytrzymaj uchwyt i delikatnie 

pociągnij za spust. Mgiełka wydostanie się z dyszy, należy wlać do niej różne rodzaje płynów; 

Po zmianie na inną ciecz, najpierw wstrzymuje się działanie głowicy,należy Wyczyścić 

butelkę, aby umieścić w niej inną ciecz. Po rozpyleniu, należy wstrzymać działanie funkcji 

infuzji, Następnie użycie wacika lub miękkiego papieru, aby usunąć nadmiar płynu z twarzy 

klienta. 

 

Uwagi dotyczące użytkowania: 

• Lepiej jest pociągnąć spust do pozycji środkowej, aby kontrolować objętość mgły, Jeśli 

pociągniesz za spust do końca, Łatwo jest spowodować zbyt duży wyciek wody. Zwróć 

większą uwagę na ważne pozycje, takie jak usta, nos i oczy podczas wykonywania zabiegu, 

Poproś klientów, aby zamknęli oczy i usta, Spryskaj mgłę z czoła klienta, aby nie dopuścić, 

aby ciecz dostała się do nozdrzy klientów. Zawsze zachowuj odpowiednią odległość od 

twarzy klienta. 

RF (częstotliwość radiowa) 

Funkcje: nagrzewania tkanek, otwieranie porów, skracanie długości włókna kolagenowego, 

poprawiania drobnych linii i zmarszczek, przywracania elastyczności skóry i poprawa konturów 

twarzy 

 

Instrukcja: 

(1) Naciśnij RF w interfejsie wyboru funkcji, aby wejść 

 

 

 

Wprowadzenie interfejsu 

1. Regulacja czasu 

2. Pasek energii (Pokazuje moc wyjściową energii) 

3. Redukcja energii 

4. Zwiększenie energii 

5. Wybór przebiegu wyjściowego 

6. Wyjdź z bieżącego przycisku funkcyjnego 

7. Przycisk Start / Wstrzymaj 

 

（2）zwiększyć  lub zmniejszyć  do właściwego czasu（rekomendowane 30 minut）， 
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Następnie naciśnij zmniejszenie energii lub zwiększenie energii do właściwej wysokości, Zwykle 

zacznij wybierać moc na drugim poziomie, należy przetestować go na ręce przed rozpoczęciem 

zabiegu na klientce . Klientka może odczuwać lekkie ciepło. 

Stan fali wyjściowej ma trzy tryby do wyboru, stan wyjściowy fali ciągłej， stan 

wyjściowy fali mieszanej , stan wyjściowy szerokiego impulsu。W razie potrzeby 

wyprowadzić stan fali wyjściowej, ogólnie rozpocząć wybieranie. 。 

 

(2) Zwiększyć lub zmniejszyć do właściwego czasu (zalecane 30 minut), Następnie naciśnij 

zmniejszenie energii lub zwiększenie energii do właściwej wysokości, Zwykle zacznij wybierać moc 

na drugim poziomie, należy przetestować go na ręce przed rozpoczęciem zabiegu na klientce . 

Klientka może odczuwać lekkie ciepło. 

 Uwagi dotyczące użytkowania: 

1. Należy przed zabiegiem nałożyć żel lub preparat do radiofrekwencji na skórę, Nie używaj głowicy 

RF bezpośrednio na suchej skórze, głowica RF musi znajdować się blisko skóry, Nie pozwól jej 

opuścić skóry. 

2. Jeśli temperatura jest zbyt wysoka podczas użytkowania, wystarczy przesunąć ją na inne części i 

poruszać się w kółko szybciej, dzięki temu temperatura spadnie; Jeśli temperatura nie jest 

wystarczająco wysoka, Aby przesunąć głowicę RF w okręgu wolniej, Temperatura będzie powoli 

rosnąć. 

3. Nie jest zalecany do stosowania w czasie ciąży lub laktacji. Nie zaleca się stosowania w obszarach 

wrażliwych, skóry z urazem, zaczerwienieniem, stanem zapalnym, alergiami lub innymi chorobami 

skóry. 

4. Przed rozpoczęciem leczenia zdejmij metalowe akcesoria. 

 

Ultradźwięki 

Wydajność: 

1, Pobudzanie naczyń krwionośnych, eliminacja zaczerwienień: stosowanie terapii impulsowej 

ultradźwiękowej, współpraca z odpowiednim produktem do aktywowania naczyń krwionośnych i 

metabolizmu komórkowego oraz w wyniku ultradźwiękowego działania mechanicznego, uzyskanie 

efektu cieplnego i fizycznego oraz chemicznego działania, dla Odpowiedniej stymulacji i  masażu, 

rozszerzenie naczyń krwionośnych, pobudzanie przepływu krwi i funkcji metabolicznych, może 

stymulować naczynia krwionośne do rewitalizacji,  eliminuje efekt rumienia. 

2, Terapia antytrądzikowa o mocnym działaniu na trądzik: występuje wiele postaci trądziku, jest 

jednym z częstszych przypadków z ropnym stanem zaskórnikami,  dotyk bardzo bolesny, niewłaściwe 

postępowanie ma tendencję do tworzenia twardych blizn. Ultradźwięki mogą wpływać węzły chłonne, 

krążenie krwi i limfy, przyspieszają zaleganie komórek zapalnych. 
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3, Wyeliminuj piegi i rozjaśnij plamy: ultradźwięki mogą niwelować piegi i przebarwienia, zapobiegać 

ich tworzeniu,osłabić je i usunąć wraz z metabolizmem. Ultradźwięki mogą zwiększać wchłanianie 

produktów pielęgnacyjnych (takich jak kremy, maski, ampułki z efektem rozjaśniającym itp.), Efekt 

usuwania przebarwień jest widoczny po serii wykonanych zabiegów. 

4, Dekontaminacja i absorpcja: funkcja masażu mechanicznego ultradźwięków służy do regulowania 

komórek podskórnych i zwiększenia przepuszczalności błony komórkowej z jednej strony, z drugiej 

strony, wzmacnia krążenie krwi i metabolizm. W połączeniu z prawidłowym krążeniem krwi i 

dołączeniem produktów pielęgnacyjnych, efekt jest zadowalający. 

5, Wyeliminuj cienie i opuchnięcie oka, dzięki efektowi mechanicznego masażu ultradźwięków, może 

przyspieszyć krążenie krwi i limfy, a efekt nagrzewania tkanki, może rozbić tłuszcz, przyspieszyć 

wchłanianie przez skórę składników aktywnych, nadmiernie nagromadzone wilgoć i tłuszcz 

ulegają rozproszeniu,  znikają opuchnięcia i cienie pod oczami.  

 

Instrukcja: 

 (1) Naciśnij przycisk ultradźwiękowy na interfejsie wyboru funkcji, aby wejść 

 

Wprowadzenie interfejsu 

1. Regulacja czasu 

2. Energia (pokazuje moc wyjściową energii) 

3. Zmniejszenie zużycia energii 

4. Wzrost energii 

5. Wybór stanu fali wyjściowej 

6. Wyjdź z bieżącego przycisku funkcyjnego  

7. Przycisk Start / Wstrzymaj 

 

(2)Aby zwiększyć lub zmniejszyć  do właściwego czasu（rekomendowane 20 

minut），Następnie naciśnij zmniejszenie energii lub zwiększenie energii do odpowiedniej 

wartości, Zwykle wybieraj drugi poziom， Stan fali wyjściowej ma trzy tryby do 

wyboru， stan wyjściowy fali ciągłej， stan wyjściowy fali szerokiej impulsów. Należy 

wybrać stan fali wyjściowej jaki potrzebujemy, ogólnie wybrać odpowiedni parametr. . 

Umieść balsam lub ampułkę na skórze przed użyciem sondy ultradźwiękowej, Przenoś  sondę 

ultradźwiękową w kółko od dołu do góry. 

Uwagi: 

1, Utrzymuj sondę ultradźwiękową w czystości, czyść ją po każdym użyciu i sterylizuj alkoholem lub 
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innym środkiem dezynfekującym. 

2, Nie umieszczaj sondy ultradźwiękowej na gałce ocznej. 

3, Upewnij się, że podczas zabiegu nałożyłeś odpowiednią ilość substancji aktywnej na skórę. 

4, Ogólnie, czas zabiegu nie powinien przekraczać 15 minut. Osoby z małym obszarem skóry powinny 

odpowiednio skrócić czas zabiegu. Sonda nie powinna pozostawać w określonej pozycji przez długi 

czas, aby uniknąć uszkodzenia tkanki skórnej. 

5, W procesie zabiegu, należy unikać długotrwałego stosowania ultradźwięków w stanie 

maksymalnego wydatku energii, który nie tylko wpłynie na wchłanianie skóry, ale nawet może 

uszkodzić tkankę skórną. 

 

Młotek ciepło zimno 

Wydajność： 

Terapia zimnem 

1, Terapia dobra dla zwężenia naczyń krwionośnych, uszczelnienia kapilar. 

2, Wzmacnia włókna elastynowe, sprawia, że skóra staje się napięta i elastyczna, wygładza 

zmarszczki, likwiduje kurze łapki. 

3, zwężają się naczynia krwionośne, skutecznie zmniejsza się rumien i recyrkulują żyły – prościej jest 

oczyścić i detoksyfikować. 

4, Zmniejszają wrażliwość nerwów, mają efekt uspokajający, łagodzą skórę, obrzęk, ból, zwłaszcza dla 

skóry alergicznej ma dobre działanie wspomagające. 

5, leczenie na zimno + niebieskie światło może złagodzić zaczerwienienia skóry, działa 

przeciwzapalne 

Terapia ciepłem 

1、 Niewielkie ciepło, sprawia, relaksuje mięśnie, równoważy samodyscyplinę nerwów, łagodzi ból. 

2、 pobudza krążenie krwi, zwiększają ilość tlenu we krwi, otwiera pory, rozszerza naczynia 

krwionośne i dzięki czemu szybciej wchłaniają się składniki odżywcze. 

3、Zwiększa tempo przemiany materii w skórze, zwiększa naturalną eliminację toksyn. 

 

Instrukcja: 

（1）Wybierz funkcję młotek ciepło – zimno na wyświetlaczu 

      wciśnij enter na wyświetlaczu  
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Wprowadzenie interfejsu 

1.  Ustawianie temperatury 

2. Uruchom / wstrzymaj 

3. Studzenie młotka 

4. Ogrzewanie młotka 

5. Wyświetla aktualną temperaturę 

młotka 

6. Wyjdź z bieżącego przycisku funkcyjnego 

(2) Efekty działania 

Uwagi: 

1. Oczyść twarz za pomocą demakijażu, aby uzyskać najlepszy efekt. 

2. Nie pozwól, aby gorący i zimny młot zmoczył się. Należy go przetrzeć suchą szmatką. 

3. Proszę zachować prawidłową emisję ciepła, Nie blokując otworów emisji ciepła  

4. To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby o słabej sprawności fizycznej, powolną 

reakcję lub zaburzenia psychiczne (oraz tym dzieci), chyba że są one bezpiecznie używane pod 

kierunkiem lub przy pomocy osób odpowiedzialnych za bezpieczeństwo wykonania zabiegu. 

5. Dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się sprzętem. 

Uwagę należy zwrócić na korzystanie z całej maszyny: 

1. Podczas pracy zwracaj uwagę na zamocowanie i połączenie z komputerem oraz nie pociągaj 

nadmierne za przewody. 

2. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić na specjalny przewód lub specjalne 

elementy zakupione od producenta lub jego działu konserwacji. 

3. W procesie pracy hosta występują nietypowe sytuacje, należy natychmiast wyłączyć zasilanie i 

odłączyć wtyczkę zasilania, należy skontaktować się ze sprzedawcą  w celu sprawdzenia, proszę nie 

otwierać obudowy bez zezwolenia. 

4. Nie umieszczaj ani nie używaj w wilgotnych miejscach. 

5. Nie umieszczaj w pobliżu przedmiotów łatwopalnych lub wybuchowych. 

W przypadku rozbieżności między rysunkami w niniejszej instrukcji a rzeczywistymi przedmiotami, 

pierwszeństwo mają przedmioty rzeczywiste. Firma zastrzega sobie prawo do ciągłej aktualizacji i 

ulepszania produktów. Powyższe treści mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia.

 

ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA  

 

1. Urządzenie jest profesjonalnym sprzętem do stosowania w gabinetach kosmetycznych. Obsługa urządzenia wyłącznie przez 

wykwalifikowany personel kosmetyczny pozwala uniknąć niepożądanych skutków podczas zabiegu.  

2. Nie wolno rozmontowywać urządzenia ani podejmować prób stosowania dla innych celów niż wskazane w niniejszej instrukcji 
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obsługi. Wszelkie prace serwisowe i naprawy musi wykonywać wyłącznie pracownik autoryzowanego serwisu (firma ACTIV Tomasz 

Pacholczyk).  

3. Nie wolno instalować ani obsługiwać urządzenia w pobliżu płynów, mokrych miejsc lub mokrymi rękami – tak, aby żadne płyny nie 

dostały się do urządzenia.  

4. Należy natychmiast wyjąć wtyczkę z gniazdka i skontaktować się z autoryzowanym serwisem świadczonym przez firmę ACTIV 

Tomasz Pacholczyk w następujących przypadkach:   

a) płyn dostał się do urządzenia,  b) urządzenie wydziela dziwny zapach, dym lub wydaje dziwne dźwięki,  c) przewód zasilający został 

uszkodzony, d) urządzenie zostało przewrócone lub uszkodzono jego obudowę.  

5. Nie wolno kłaść żadnych przedmiotów na kablach. Nie należy instalować urządzenia w miejscach, gdzie ktoś może nadepnąć na 

przewód zasilający.   

6. Dla celów bezpieczeństwa należy wyjąć kabel zasilania z gniazdka po każdorazowo po zakończeniu pracy z urządzeniem.  

7. Nie wolno wkładać niczego do otworu w urządzeniu. W przypadku, gdy obcy przedmiot dostanie się do otworu należy wyjąć przewód 

z gniazdka i skontaktować się z dystrybutorem lub producentem.  

8. Nie wolno umieszczać urządzenia na niestabilnym wózku, półce lub pojeździe. W razie upadku urządzenie może ulec uszkodzeniu.  

9. W celu zagwarantowania ustalonego okresu przydatności urządzenia zaleca się zachować odstęp jednej minuty przed powtórnym 

naciśnięciem przycisku zasilania (między włączeniem, a wyłączeniem i odwrotnie).  

10. Zasilanie musi być zgodne ze specyfikacją umieszczoną na tabliczce znamionowej. W przeciwnym razie istnieje ryzyko 

niepoprawnego   działania urządzenia jego uszkodzenia, a nawet spalenia.  

 

UWAGA:  

1. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilania lub innych awarii, należy skontaktować się z autoryzowanym serwisem – pozwoli to 

uniknąć zagrożenia.  

2. Niniejsze urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o obniżonych możliwości 

fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie 

do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe.  

3. Urządzenie nie jest przeznaczone do zabawy przez dzieci. Nie wolno pozwalać dzieciom na zabawę z urządzeniem.  

4. Nie pozostawiać urządzenia bez nadzoru, gdy dzieci lub osoby nie posiadające wystarczającej wiedzy w zakresie używania urządzenia 

znajdują się w jego pobliżu.  

5. Niniejsze urządzenie elektryczne nie jest zabawką. Nieprawidłowe użycie lub kontakt z urządzeniem elektrycznym może stanowić 

ryzyko utraty zdrowia lub doprowadzić do śmierci, dlatego też urządzenie należy używać i przechowywać poza zasięgiem dzieci.   

 

UTYLIZACJA URZĄDZENIA  

Zużyte urządzenia elektryczne, oprzyrządowanie i opakowania należy przekazywać do ośrodków powtórnego 

przetwarzania surowców zgodnie z zasadami ochrony środowiska naturalnego. Urządzeń elektrycznych nie należy 

wrzucać do pojemników z odpadami domowymi. Należy postępować zgodnie z zasadami dotyczącymi wyrzucania tego 

typu sprzętu. W celu ochrony środowiska naturalnego zgodnie z dyrektywą 2012/19/WE dotyczącej zużytych urządzeń elektrycznych i 

elektronicznych zużyte urządzenia elektryczne należy zbierać oddzielnie, a następnie przekazywać do punktów zbiórki zużytego sprzętu 

elektronicznego i elektrycznego.   

 

Pod koniec użyteczności, a także stare urządzenia zawierają pełnowartościowe elementy nadające się do recyklingu, dlatego należy 

przekazać je do ponownego przetworzenia. Dlatego należy je przekazywać do odpowiednich punktów zbiórki, jak również można je 

również przekazywać do Firmy ACTIV Tomasz Pacholczyk.   

PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT  

Urządzenie powinno być transportowane temperaturze w zakresie od (–) 20 °C do (+) 50 °C wyłącznie w oryginalnym opakowaniu. 

Należy przechowywać urządzenie w dobrze wentylowanym pomieszczeniu i wilgotności względnej nie większej niż 75%. Temperatura 

eksploatacji od (+) 10 °C do (+) 40 °C. Podczas procesów magazynowania i transportu, nie można rzucać i upuszczać urządzenia, 

narażać na działanie wstrząsów mechanicznych lub czynników atmosferycznych 


